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pas un ressortissant de la Puissance dé- 
tentrice, n'est lié à elle par aucun devoir 
de fidélité et qu'il se trouve en son pouvoir 
à la suite de circonstances indépendantes 
de sa propre volonté. 

ARTICLE 101 
Si la peine de mort est prononcée contre 

un prisonnier de guerre, le jugement ne 
sera pas exécuté avant. l'expiration d'un 
délai d'au moins six mois à partir du mo- 
ment où la communication détaillée pré- 
vue à l'article 107 sera parvenue à la 
Puissance protectrice à l'adresse indiqueé 

ARTICLE 102 
Un jugement ne pourra être valablement 

rendu contre un prisonnier de guerre 
que s'il a été prononcé par les mêmes tri- 
bunaux et .suivant la même procédure qu'à 
l'égard des personnes appartenant aux 
forces armées de la Puissance détentrice 
et si, en outre, les dispositions du présent 
chapitre ont été observées. 

ARTICLE 103 
Toute instruction judiciaire contre un 

prisonnier de guerre sera conduite aussi 
rapidement que le permettront les circon- 
tances et de telle façon que le procès ait 
lieu le plus tôt possible. Aucun prisonnier 
de guerre ne sera maintenu en détention 
préventive, à moins que la même mesure 
ne soit applicable aux membres des forces 
armées de la Puissance détentrice pour 
des infractions analogues, ou que l'intérêt 
de la sécurité nationale ne l'exige. Cette 
détention préventive ne durera en aucun 
cas plus de trois mois. 

La durée de la détention préventive 
d'un prisonnier de guerre sera déduite de 
celle de la peine privative de liberté à 
laquelle il aura été condamne; il en sera 
d'ailleurs tenu compte au moment de fixer 
la peine. 

Durant leur détention préventive, les 
prisonniers de guerre continueront de béné- 
ficier des dispositions des articles 97 et 98 
du présent chapitre. 

accused is not a national of the Detaining 
Power, he is not bound to it  by any duty 
of allegiance, and that he is in its power as 
the result of circumstances independent of 
his own will. 

ARTICLE 101 

If the death penalty is pronounced on 
a prisoner of war, the sentence shall not 
be executed before the expiration of a period 
of at least six months from the date when 
the Protecting Power receives, at an indi- 
cated address, the detailed communication 
provided for in Article 107. 

ARTICLE 102 

A prisoner of war can be validly sentenced 
only if the sentence has been pronounced 
by the same courts according to the same 
procedure as in the case of members of the 
armed forces of the Detaining Power, and 
if, furthermore, the provisions of the present 
Chapter have been observed. 

ARTICLE 103 

Judicial investigations relating to a pris- 
oner of war shall be conducted as rapidly 
circumstances permit and so that his trial 
shall take place as soon as possible. A pris- 
oner of war shall not be confined while 
awaiting trial unless a member of the armed 
forces of the Detaining Power would be so 
confined if he were accused of a similar 
offence, or if it is essential to do so in the 
interest of national security. In no circum- 
stances shall this confinement exceed three 
months. 

Any period spent by a prisoner of war in 
confinement awaiting trial shall be deducted 
from any sentence of imprisonment passed 
upon him and taken into account in fixing 
any penalty. 

The provisions of Articles 97 and 98 of 
this Chapter shall apply to a prisoner of 
war whilst in confinement awaiting trial. 


